
La influència del valencià 
que es parlà en la comarca és 
abundant i ha condicionat, 
sens dubte, el parlar comarcal 
actual. Recordem el sesseig a 
l’estil valencià  (seresa, fuersa, 
dose); la forma verbal veste 
per ‘vete’; o l’expressió a cal 
vesino o en cal vesino, que 
equival al castellà ‘a casa de’ / 
‘en casa de’. També destaquen 
frases fetes o refranys com ara 
haser fuchina, beber al gallé, 
a orri, a cos-cos, a foscas; Si la 
Candelaria plora, el invierno 
está fora, y, si no plora, ni 
dentro ni fora.

Els valencianismes estan 
presents en tots els camps 
semàntics, especialment en els 
que es vinculen al vocabulari 
bàsic, i ben sovint s’adapten al 
castellà.

Mi hijo Roque, que 
a los seis años dijo 
abercoque

Els valencianismes
del Baix Segura

Teixim llaços
des del sud
del sud
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Sabies que moltes 
de les paraules 
que s’usen a diari 
a la comarca són 
d’origen valencià?

Olivica comía,
piñonico al suelo


